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pčrtifnena alt s'drusliena bodo s ' t iga Svejtä loBliilla. p t e m if ti m Velikim 

Altarju bode lUaflioval, tai Tta Dufhiza is saklade ali Sbaza S Kür f lian fke Cevkve 

Odpustik ali Ohlad i jo dofeshe; taku de ona tiga iftiga M. Gofpuda Jesufa Chrt-

ftufa tudi njega lubih Svetu ikon saflttsliejna pomtiBhi sadobv: inu Г t.emi iftimi 

povsdigneua is saaliga bi1 i tki ga T&rplejna inu Martra tćh Paklenfkili Vijz kh Veah-

11 i mu Yefselju inu Sdravju hode preftavlena. tu p&rvolimtt inu nafho obla ft damo. 

I tin kar bi kol t t« mu sup&r dćllalu. tu istu nejnia obstati. Ta-l>'ft tudi a'i dar ima < 

le pćt lojt vclati- Dami jc pak v: Rimi per S. Marii Veliki Sneshnici pod Rihizha 

Piirftanonij %. dan Mefza AuguftA, tu ju Kimmavza, Grofpndniga Lfcjta 1601, ffafhi^a 

Papefhtva pak Parviga Le i ta. — Scipio Cardinal S- Susanae." A. K. 

N e k a j o škofa H veiifl spisi h. Sikst Carduus , škof Germaniški, od papeža 

posebej poslani obiskovalec ljubljanske škofije, dal je Škofu Tomažu Hrenu dnč de-

cembra 1. 1620., v Gornjem Gradit dva dekreta Shranjena sta o!>a i a v i m ika v ka-

piteljskem arhivu ljubljansko in (fasc. 12, št. 10). S prvim dekretom se dovoljuje 

Škofu Hrenu, da sme vnovič na svetlo dati mali katekizem, katerega ju že d avti o 

sam sestavil, da bi po njem v domačem jeaiku {lingua slauica) učili duhovniki 

otroke krščanskega nauka v cerkvi ob nedeljah in praznikih; ter da smo. izdati 

veliki katekizem Peti'a Katiizija, katerega je preložil na slovenski jezik (lingua 

Carniolana seu Slanica), kakor tudi svoje s! ovenske evangelije in liste, ki se berd 

po cerkvah ob nedeljah i it praznikih. Župnike sme Škof silit1, tudi s cerkovnimi 

kasnimi. naj kupijo te knjige. • - Z drugim dekretom pa daje Hrenu pravico, 

da sme natisniti svojo slovensko eerkovno pesmarico (Hvmnologium Slanico m), to 

je svete himne, katere se poj6 v cerkvi pri službi bo£ji, in druge petini, ki se ^ 

poj 6 pri procesijah itd-, preložene od svetih očetov, deloma |»a al o še ne od Hrena 

samega. Hren je ta dva dekreta spisal s svojo TO ko in škof Sikst j a je le pod-

pisal- V njih je določno rečeno ^to Thon s rt m . . . composutsse, tamsttilisse.4 Kako 

se s tem ujemajo opazke na i>7. i" nS. strani Klesnmayrjeve „Zgodovine sloven-

skega slovstva?" A. K. 

L i s t i intt EvHitgel ia , (V fJt-adri 1S0Q), [Do sedaj nepoznana knj iga slo-

venska.] Starejša bibliografija slovenska, v podrobnostih naravski pomanjklj iva, po-

polnjuje se s časoma in prilično po novih sedaj Scie zaslejanih, a prej nam ne-

poznanih proizvodih književnih, .Tedna taka knjiga, katere ne omenjan i Sa-favtkova 

„ Geschiebte der südslavisehen Literatur* , ni Marti o v a Jezični k : Knjiga Slovenska" 

in tudi (kolikor mi je znano) itijedna druga tiskovina naša ne r prišla mi je po 

dobri sreti v roke. do nesena od nekod i a okolice Mdgonske pri Muri. 1) Po besedi 

Jan. VI. 12: j. Zberite kösee, k t so ostali, da se ne pogubi" , naj še torej isto tukaj 

objavim in nekoliko opišem 

N a s l o v ti do sedaj nepoznani ktijigi slovenski se glasi ves tako-le (vse z 

velikimi črkami) : „ L i s t i inu E v a n g e l i a na itsse nedele inu prasnike zhes zelu 

lejtu. Ko k or tudi ta passion, ali tu popissuvanje terplenja Jesti s a Christusa, koker t 

so tatstiga s h t ir i evangelisti popissali. Te naprejpissane pesmi te zerkve, ta mali 

katekismus. tc I i ta nie, t.om molitvami, ta kri sh ova poi> s' pildami, katiri k1 temu 

slishjo. — V' Marhurgi, se najdejo per Jos lieft t Meraingerc v: gosposki g ass i." 

IT. S. str. — Tisk:ir ut imenovan in tudi iti zabeležena letmea; vendar sodim, 

da je tri kn j iga bita natisnena v G r a d e i 1800 Poznejša, oči vidno po t i prirejena 

izdava namreč slđvo po Šafai iku : ..Listi i no evangel i a na vfe nedele i no prasnike 

alies zelo leto, kakor tudi paffion itd., mali katekism, krishova pot. V Marburg!, 

') Tzročil mi jo je g. K, Kocbo^ sedaj učitelj v Žalci. 
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